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A központi közélelmezési vásár- 
csarnokokról.

— Dr Baikányi Miklós ismertető felolvasása. — 
(Folyt, és vége.)

A csarnok mindkét oldalán utcza lesz és 
pedig úgy, hogy a Simonffy-ház és a csarnok 
közt lesz az egyik, az Áron-ház és csarnok 
közt a másik utcza, mindkettő a kisuj-utezába 
nyílnék. Ezeken az utczákon át fog a kocsi- 
közlekedés a fópiaczröl a csarnok mindkét ol­
dalán eszközöltetni, s a kisuj utcza felől na­
gyobb tér hagyatván, a kocsik bármely irány- 
lan kényelmesen megfordulhatnak. Az összes 
elárusító helyek szán a 345 s miután más 
városok csarnokaiban a helyeknek legalább 
egynegyedrészét 2—2 elárusító szokta kibé­
relni, e csarnok körülbelól 525 elárusító 
számára elegendő volna. A csarnok hosszában 
kétfelöl elvonuló utczák bizonyos órákon át a 
kocsiközlekedés elől elzárhatok volnának, mely 
esetben még itt körülbelól 100 elárusító he­
lyet lehetne nyerni.

A világítás oldaltjövó felső világítás s az 
ablakok részint az oldal hajó külső falain a 
görredőnyök felett, részint a közép-hajó ki 
magasló részén vannak alkalmazva, úgy, hogy 
a világosság egyenletesen osztatik szét. A 
szeleid redőnyök is épen így vannak elhe­
lyezve. A pinezébe négy széles lépcső vezet s 
12 jégverem körül 48 hideg pincze és 219 
pincze-rekesz terveztetett. A pincze világítása 
és szellőztetésére az utczaíelé pincze-ablakok, 
a csarnok belsejében szeleid aknák terveztet­
nek. A niacz-utcaai homlokzat, a két kezelő - 
ségi pav.llon, valamint a csarnok sarok pillé­
rei kétszínű nyers téglaépitményben tervez­
tettek. — A homlokzat olasz renaisance 
motívumaival nagyon emelné a piacz-utcza 
szépségét. A mellette elvonuló helyi vasút 
által egy fordító korong segítségével közvet­
len vasúti összeköttetést nyerne. A beépített 
terület 2280 Q méter.

II.
A második terv a jelenlegi hagymatérre 

van kidolgozva. E tér közlekedési viszonyainál 
fogva vásárcsarnok építésére kiválóan alkal­
mas Az ide torkoló négy utcza az e teret 
érintő nagy csapó-utcza tekintélyes méreteik 
folytán a csarnok könnyen hozzáférhetőségét 
biztosítják. Ezen tér a 10. ez. telek kisajátí­
tása folytán igen szép alakot nyerne s a reá 
épitetett díszes csarnokkal környezetét rend­
kívül emelné. Fekvése a légáramlatok szabad 
mozgását s igy a csarnok szellőztetését lénye­
gesen elősegíti. A csarnok maga főhomlokza­
tával a csapó-utczának s a rózsa-tér folytatá­
sának áll, mig a hossz oldalak egyike a sas- 
utcza folytatásában, másika a bádogos-utcza 
és rózsatér betorkolásávál szemben s igy a 
piacz-ufczáról is láthatóan áll.

Szélessége 25.60, hossza 112 méter, a 
kezelőség és vendéglő számára a bádogos ut­
cza és rózsa-térrel szemben két külön pavil­
ion terveztetik.

A csarnok külső kerületén 47 (4x2) 8
□ méter területű, utczai elárusító hely, belől 
pedig 72 (2X2) 4 □ méter 226 (2x1 60) 3.20
□ méter, 9o (1.60x1-60) 2.56 □ méter te­
rületű, összesen 435 elárudtó hely találna 
elhelyezést.

Itt is a helyeknek legalább egynegyed- 
részére 2—2 elárusítót lehetvén számításba 
venni ez a csarnok 544 elárusító befogadá­
sára alkalmas Mig a tér szabadon maradó 
részein még 200 elárusító találhat elhelyezést 
azon pái óra alatt, mig a kocsiközlekedés szü­
netel. A csarnokoszlopok által 3 hajóra van 
osztva. A kőzéphajó magassága 12.70, az oldal • 
hajók legmagasabb pontjukon 9.00, legalacso­
nyabb pontjukon 6.40 méter, hosszában szél­
iében 4—4 ut szeli át, melyek egyike a bá- 
dogos-uteza tengelyében fekszik és ennek 
mintegy folytatását képezi a sas-uteza felé. A 
világítás oldalt jövő felülvilágitás az egész 
csarnokban egyenletes, miután mind az oldal, 
mind a homlokfalak megfelelően erős vasváz 
közt üvegből készülnek.

A szellőztetés részben a görredőnyök, 
részben a homlok- és oldalfalak alsó nyílásai 
által történik. A két pavillonban helyeztetné­
nek el az összes kezelősségi, felügyelői, ellen­
őrzési és igazgatói hivatalok, a kényelmi he­
lyiségek és a vendéglő.

Hat lépcső vezet a pinezékbe, a hol 12 
jégverem körül 48 hideg pincze és 220 pincze- 
kwnara talál elhelyezést. A homlokzat a nagy­
csapó utcza és rózsa-tér felé nyers tégla épít­
ményben terveztetett s egy-egy pavillonnal 
egy-egy csoportot képez, agy, hogy a sas- 
utczai és hagymatéri hosszú homlokzatok 
mintegy keretbe foglalva látszanak.

Kivitelre felső olaszországi renaisance 
styl választatott s a főhomlokzat impozáns 
kapa nyílásai s nyilvános kutai az épületnek 
nagyszerű jelleget kölcsönöznek. A homlokza­
tok közepét egy 11 méter magas 7.50 méter

széles nagy iv jelzi a sarok pavillonok felett 
egy-egy nyomott kupola készül ennek követ­
keztében, az épület körrajza kellően változa­
tos volna. A beépített terület 3019 □ méter.

III.
A harmadik hely, mely combinátióba ve­

hető a városi istálló telke. Ezen telek, mely­
nek teljesen szabálytalan alakja mellett csak 
két aránylag csekély homlokzata van és pe­
dig a hagymatér felé 48.99 méter, a nagy- 
esapő-utcza fele 29 88 méter hosszúságú, ki­
válóan alkalmas volna az esetben, ha a ’szín­
ház kertje és városi iatáló telek közt levő 
16. és 17. számú telkek kertjei megszereztet­
nének s igy a városi istáló telek a színház 
udvaráig kiterjesztetnék.

Ez a csarnok ily módon eme most jel­
zett két kert combinatioba vételével tervez­
tetett s T alakot mutat, melynek minden 
szára 25 meter belső szélességgel bir, ezáltal 
minden felől szabadon áliván, minden oldalán 
egy egy 6—8 méter szélességű utczát létesít. 
A színház udvara most is átjáróul szolgál, ez 
után pedig a nagy czegléd-utczáról a színház 
udvaron a 16. és 17. számú házak kertjein 
és városi istáló telken keresztül egy uj utcza 
létesittetnék a nagy-csapó utczára a csarnok 
egyik külső oldalán, mig másik külső oldala 
mellett uj utcza vezetne a színház udvarán 
át a hagyma térre és illetve a csapó-utczáról 
szintén a hagyma térre. E szerint három uj 
utczát teremtene és lényegesen megkönnyitene 
a közlekedést.

A csarnokot 3 hajóra osztják az oszlo- 
lopok, a középső hajó 12.70 méter, az oldal 
hajók, legmagasabb pontjukon 9.00 méter, 
legalacsonyabb pontjukon 6.40 méter ma­
gasak.

Az elárusító helyek elhelyezése tekiute- 
ben ugyanazon rendszer követtetett, mint a 
két előbb említett csarnoknál külső kerületén 
84 (3.75X2.00) 7.50 Q méter területű külső 
elárusító hely, belül pedig 4 (3.00X2.50) 7.50
□ méter ; 8 (2 00X2.00) 4 □ méter ; ’ 104 
(2.00X1.80) 3 60 □ méter ; 70 (2.00X1.50) 3
□ méter ; 184 (1.88X1.50) 2.82 □ méter; 
364 (1.50X1.50) 2.25 □ méter, összesen 822 
elárusító hely nyer elhelyezést, s ha itt is a 
helyek */4 részére 2—2 elárusítói veszünk 
számításba, úgy a csarnokban 1070 elárusító 
nyer elhelyezést, mig a mellék helyiségekben 
54 nagyobb elárusító helyiség van tervezve. 
A csarnokot 15 ut szeli hosszában és szélű­
ben, a közlekedés kényelmes és könnyű.

A közúti vasút kiépítendő nagy-csapó- 
utczai ágából egy sínpár bevezethető e csar­
nok belsejébe.

a szekér közlekedés pedig úgy a czeg- 
léd, mint a csapó-utczáról és hagyma térről 
a legkönnyebben eszközölhető. Az utakon a 
kocsi közlekedés szünetelése alatt mintegy 
300 elárusító volna elhelyezhető.

A csarnok alatti pinezébe 14 széles lép­
cső vezet; 14 jégverem körűi 55 hideg pin­
cze csoportosittatik és ezen felül 508 pincze 
kamara marad rendelkezésre, melyeknek vilá­
gítása és szellőztetése épen úgy eszközöltet­
nék, mint fenntebb az előző csarnok leírásá­
nál elmondottam.

A teleknek, a csarnok és utak által el 
nem foglalt része nagyobbszerü elárusító helyek 
építésére használtatott fel, a hagyma-tér felőli 
oldalon 10, a csapó utczai homlokzatra 9, a 
telek belsejében 36 ilyen helyiség nyer el­
helyezést. A hagyma-tér felé eső épület I. 
emeletén 4 ’lakás, a nagy-csapó-utczai épület 
rész I. emeletén az összes kezelőség felügyelői 
és igazgatósági hivatalos helyiségek, a könyv- 
vezetés és főpénztár nyernek elhelyezést; mig 
a színház udvara felőli pavillonok I. emele­
tén egy-egy felügyelői lakás terveztetik.

A homlokzatok tervezésénél a vásár- 
csarnok mint ilyen kifejezést nyert a homlok­
zatok által, de kifejezésre lettek hozva az uj 
utczák is, s a közönség figyelme ily módon 
felhivatott az uj három utczára. E végből a 
hagyma-téri és nagy-csapó-utczai homlokzatok 
egy közép épületből és mellette két nagy ki­
magasló ívből állanak, mig a színház udvara 
felöli homlokzatnál a csarnok orom fala, s 
jobbra balra a bazár helyiségek láthatók. A 
homlokzatok német alföldi renaisance styl- 
ben nyers tégla-épitményből készülnek. A 
hagyma-téri homlokzat közepén széles be­
menet vezet a csarnok belsejébe, mely be­
menet felett kőnynyü torony emelkedik, mely­
nek nem csak szépészeti, de gyakorlati czélja 
is van, a mennyiben egyúttal víztartók el­
helyezésére is szolgál. Hasonló szellemben van 
a nagy-csapó-utczai homlokzat is tervezve, 
mig a színház udvarra nézó homlokzat a 
csarnok egyszerűen díszített orom falát mu­
tatja, s a két-két emeletes pavillont. A be­
épített terület 6470 □ métert teszen ki.

A most jelzett háromféle tervezet el­
készíttetvén, folyó évi ápril 15-én Debreczen 
szab. kir. város tekintetes tanácsához terjesz­

tettem a végből, hogy a vásárcsarnok létesíté­
séhez szükséges intézkedések megtétessenek.

Az ügy fontosságához mérten szükséges­
nek tartottam a vásárcsarnok részére mind­
azon hatóságok és testületek támogatását ki­
kérni, a kik eme intézmény felállítása iránt 
érdeklődnek, s örömmel tapasztaltam, hogy 
az arra legilletékesebb szakközegek a legme­
legebb érdeklődéssel fogadják a vásárcsarnok 
létesítésének eszméjét, s most már oly álta­
lánossá vált Debreczenben a meggyőződés a 
vásárcsarnok szükséges és nélkülözhetetlen 
voltáról, hogy létrejóvetele csak idő kérdése.

cr Belföldi hírek. A király hétfőn
este Budapestről Bécsbe utazott. — A hó­
fúvások a vasutak több vonalán forgalmi 
akadályokat okoztak. — Nyíregyházán 
Weisz Ignácz árvaszéki iktatót állásától fel­
függesztették, mert a leiektől — hivatalos 
működéséért — pénzt fogadott el.

rr Országgyűlés A miniszterelnöki tár- 
cza költségvetésének tárgyalását tegnap foly­
tatták. Minden pártból sokan szólották hozzá 
és a vitának többszőr érdekes mozzanata 
volt, s egész váratlanul ismét zajos és rend­
kívül izgatott jelenet folyt le.

Orbán Balázs élesen megtámadta Hor­
váth Gyula sőszállitási kormánybiztosi műkö­
dését.

Erre Horváth Gyula kemény szavakkal 
utasította vissza a vádakat s Orbánt gyá­
vának nevezte.

Orbán Balázs e miatt Ugrón Gábor és 
Polonyi Géza segédei által párbajra hivatta 
ki Horváth Gyulát.

Az eset politikai körökben nincs fel­
tűnést és izgatottságot keltett.

*

A megyei tisztujitásokra való tekintettel 
a képviselóház ünnepi szünete f. hó rlecz. 
13-án megkezdődik.

— Külföldi hírek. Nagy örökség. 
A Gráczban elhalt báró Lilienthal Lipót ösz- 
szes, 7 millió értéket képviselő vagyonát, a 
Seckaui herczegprimásnak, Dr. Zwergernek 
hagyományozta. — Oroszország meg­
indította a tárgyalásokat Parissal, Brüsszellel 
és Amsterdammal, 400 millió franknyi kölcsön 
felvétele végett. — A czárevics és 
Margit herczegnó eljegyzése. 
Berlin, decz 2. a New-York Herald tudósí­
tójának értesülése szerint, Vilmos császár 
szombaton véglegesen beleegyezet abba, hogy 
Margit herczegnő az orosz trónörökös neje 
legyen, s hogy a protestáns vallásról áttérjen 
az orosz hitvallásra. (?!) E tárgyalások a leg­
bizalmasabb családi körben folytak, ezért még 
a máskor legjobban értesülök sem tudták, mi 
történik.

KARCZOLATÖK-
(Boulanger. Tisza K. — Gyomor-politika. — Biztos­
védelem. — Abirnamierdő. — Tisza K. utódja.
— Csáky A gróf. — Amin. elnök esküje.— 
Sommás eljárás. — A „smuezián.“ — Lép — Appo-

nyinak. — A solidárisak. — Theátrál ia,)

Lelotografirozták Boulangert egy inter­
view alkalmából. — Mintegy husz-harmincz 
fényképben tüntették fel, hogy viselkedett, 
mint állott, vagy ült az egy óriág tartott pár­
beszéd alatt.

Mi már kétségbe vonják ama fényképek 
hitelességét. Ez a franczia lapok szerint nem 
lehet ugyanegy órai interview felvétele, mert 
az egyes fotográfiákon más-más fajta ruhák, 
nyakkendők sat. láthatók.

Boulanger úrról tehát még az ellenségei 
is felteszik, hogy legalább egy óra hosz­
azáig hü maradhat önmagához.

Ha Tisza Kálmánt akarnák lefényké­
pezi, minden egy óra alatt lehetséges hely­
zetben, az őt leképeló (mert a felképelését
— á la Füzesséri a nagyur papájával szemben — 
csak Gróf Károlyi Gábor helyezte kilátásba) 
egyén még nagyobb zavarban jöhetne, mint a 
Boulanger ur fotográfusa.

Nem hinnék el, hogy a kép egyszerre 
készült el, mert Tisza Kálmán nemcsak a nyak 
kendőjét változtatja meg — ha kell —egy óra
alatt több ízben, hanem a köpönyegét is! 

*
Ugrón Gábor Tisza Kálmánt azért tá­

madta, mert táblapénzt ugyan kap, de ebéde­
ket nem ád.

„Ő dolgozni akar és igy nem mulathat,“ 
felelt Tisza Kálmán.

Csakugyan köztudomású dolog, hogy 
Tisza Kálmán egy-egy ebéd után sokáig .. . 
nem dolgozhatik.

Ugrón Gábor azt is jól mondta, hogy 
Tisza Kálmán a nemzet gyomrára 
spekulál.

Tisza Kálmán: De hogy egyezik 
aztán meg az, hogy én a nemzet gyomrára 
számítva, maradtam 15 esztendeig miniszter­
elnök, azokkal az állításokkal, a melyeket 
máskor, részben még ma is, hallottam, azzal 
ugyanis, hogy az én kormányon léptem óta és 
az én hibámból az egész nemzet elszegényedett? 
No, ha elszegényedett, akkor csakugyan nem 
a gyomrára dolgozhattam. (Dehogy nem ! A 
maga gyomrára, a nemzet gyomrának a ro­
vására 1 Rv. v.) — És másfelől hogyan 
egyezik meg azzal a szemrehányással — ismét 
a többi társadalmi osztályokról szólva — hogy 
én ünnepélyeket, ebédeket traktákat nem 
adtam ?“

Válasz: A nemzet, az elszegényedett, de 
a mamelukok gyomra az mindig megtelt. Tisza 
K. a nemzetet mindenesetre meggyem- 
r o z t a.

„Ünnepélyeket, ebédeket, traktákat“ pe­
dig nem a nemzet, hanem a külföldi vendé­
gek számára illett volna adni, vagy pedig „az 
elszegényedett nemzetnek“ visszaadni a tábla- 
pénzt !

*
A költségvetési vita alatt ugyaa kik vé­

dették Tisza Kálmánt ?
A fiacskája. Egy a politikában az udvar 

egész kegyelme által félkegyelművé lett poéta!
És egy kormánybiztos — Horváth 

Gyula.
A kormánybiztosok 1 Ez az a speczies, 

mely a miniszterelnököt bebalzsamoztatná, 
hogy még múmia alakjában is nyalhassa a 
talpát.

Ezek azok a törökök, a kik a holt Szo- 
Iimánra azt fogják rá Szigetvár alatt, hogy 
még éló ember. A Tisza Kálmánt a minisz­
teri pádhoz tapasztó szurok nem egyéb, mint 
az az a sok disznóság, a mely a távozása 
után egészen más pádhoz tapasztandja 
oda éppen a benfenteseket.

Mért ne találnák rendben a kormány- 
biztosok a Tisza Kálmán szénáját, mikor ez 
is szemet huny a biztos urak — szalmája 
előtt?

*

Körösi Sándor, a Tisza Kálmán b i r- 
n a m i e r d ö j e, irá a „Bp. Hp.“ Ez az erdő 
mozdult volt meg a Sékszpir Macbetje ellen, 
Körösi Sándor ur pedig, a mikor nem szava­
zott a Kossuth Lajos második száműzésére, 
tulajdonképen Tisza Kálmán ellen mozdult volna 
meg már mint a lap szerint.

Nem vagyunk azon helyzetben, hogy a 
kép helyessége felől Ítéletet mondhassunk. — 
Mert azt nem tudjuk, hogy mekkora a zöldelő 
birnami erdő vadállománya, a Körösi 
Sándor bátyánkéról azonban tiszta fogalmunk 
vagyon!

Ha azonban jámbor képviselőnk akár 
birnami, akár másféle, de mégis csak 
erdő, akkor már értjük, hogy mért nem látta 
eddig a III-ik kerület az erdőtől — a 
fákat 1

A „Bp. Hp.“ leikén száradjanak ké­
telyeink.

*

Gróf Csáky Albint is emlegetik a Tisza 
Kálmán utódjául.

Boldog Isten I A hires germanizáló ren­
delet gróf Csáky Albinját 1

Jó taktika volna Tiszától. Kikeresni utód­
jául a legrosszabat, hogy még róla is ellehes­
sen mondani a német közmondás: „Kommt 
selten was besseres nach!“ (Ritkán követke­
zik a rosszra jobb.)

Csáky Albin gróf különben egyben min­
denesetre többet fogna érni Tisza Kálmánnál. 
Ha majd kergetik, legalább a maga fo­
gatán futamodik meg a nép haragja elől és 
nem fiakkeren, mint a hogy Tisza Kálmán 
tette.

*

A miniszterelnök esküszik.
Ketten hallják csak. Ejy, a kinek hall­



DEBBECZEN.

gatása megegyezést jelent, de Isten, a kinek 
üzenetét a N e m e z i s mondja el.

Esküszöl. . .
Esküszöm, hogy e hon jogait és szabad­

ságát hangoztatni fogom és lerombolásuk ké- 
pezendi életem egyetlen czélját.

Esküszöm, hogy Magyarországot hübér- 
állaraává sülyesztem le Ausztriának.

Esküszöm, hogy e nemzet urává teszek 
osztrákot, zsidót és segítségükből hajtom végre 
a Kolonics politináját.

Esküszöm, hogy a népnek sanyargatója, 
a hadsereg urainak alázatos szolgája leendek.

Esküszöm, hogy e bűnök elkövetésében 
egy perczig sem leszek kellő számú czinkosok 
hijján.

Esküszöm, hogy a hatalomért feladom a
hazát.

Esküszöm, hogy mielőtt „bottal űznek ki 
a miniszteri székből“ — nem csak Bach, maga 
a de Haynau szelleme is gratulálni fog nékem.

Esküszöm, hogy uralmam folytán a c s a- 
1 á s czifra nevet vesz fel és átveszi az 
őszinteség jogait.

Esküszöm, hogy az alkotmányosságot 
zsarnoksággá változtatom át és elárulom a 
hazát, csak ne ejtsen el engem a te — 
házad!

Jól van, felel a hallgatók egyike. Úgy 
segítsen téged a te Istened!

A másikhallgató,a Nemezis.mamár elkezdte 
munkáját az ellen, a ki oly jól megtartotta 
e z t az esküjét!

*

— Uraim, ha már elejtetek engem, leg­
alább sommásan végeztének velem, eseug 
Tisza Kálmán a mamelukjainak.

— Értjük, felelnek azok és indítványozni 
fogják a miniszteri nyugdíj som májának 
a megduplázását.

*

Tisza Kálmán nem traktálódzik. Szép ;j * * * S * 1 
dolgozni szeret és — beteges ember lévén — i 
nem dorbézului. Jó példát mutat a takaré- j 
kosságban a dorbézolásra úgy is hajlandó ] 
gentrynek. Gyarapodik is szépen. Az 500,000 
forintot felülmúló, tizenöt éven át húzott fize­
tését bizonyára nem költötte el, hanem félre­
tette.

Szép, bizonyára nagyon szép.
De azzal csak nem ártott volna a 

becses egészségének, se nem nyújtott volna 
rossz példát a gentrynek, sem nem jutott 
volna a tönkrejutás szélére, ha néha-néha 
adott volna egy-két forintot .... j ó t é 
konyczélokra? . . .

Mint p. o. Semsey Andor.
Ezáltal — trakták nélkül is elérte volna 

azt, hogy nem tartanák, mint a hogy most 
mindenki tartja, széles Magyarországon a leg­
főbb és legnagyobb ,s m u c z i á n*-nak !

*

Csernátony a „Nemzet"-ben arra figyel­
mezteti Apponyit, hogy ha Tisza Kálmán meg­
buknék, akkor még nem lenne ő a miniszter- 
elnök. Ha az ó kormányba lépéséről volna

szó, legfeljebb csak miniszterséget lehetne vállal 
nia, mint a hogy Tisza Kálmánt előzte meg a 
Ghyczy Kálmán kabinetbe lépése, a bi 
Wenckheim Béla min. elnöksége mellett.

Még hat oly egyén van, a kik Ap- 
ponyi előtt állanak a kombiuácziőban. Egy 
lap szerint Baross Gábor (de ez a mame- 
lukoknak nem kellene, mert ért az emberek 
kimustrálásához), a mostani horvát bán (a ki 
Starcsevicset lejáratta, csakhogy a mostani 
mameiuk mind egy-egy ellenzéki Starese- 
vicscsé fog válni), gróf Szapáry Gyula (csak­
hogy ezt hamar megbuktatják, mert nem sze­
reti senki), Szél Kálmán (csakhogy ez ki 
nem állhatja Tisza Kálmánt,) gróf Csáki Al­
bin (csakhogy ez népszerűtlen „infra et extra 
muros“) és Kállai Béni.

No, ez az egy éppen jó volna min. el­
nöknek — Apponyi fölé !

A fő feltétel lenne Csernátony szerint 
hogy Apponyi megfékezze Károlyit és Po- 
lonyit.

Rá ne menjen a lépre Apponyi! — Ha 
Tisza Kálmán egy perczig kényelmesen érezné 
magát a bársony zsöllyében, hit ismét „szent 
meggyőződése“ lenne az ó nélkülözhetlensége. 
Ott lippenne és Apponyiból nem miniszter 
lenne, hanem — balek.

Míg Bécaben nem látják Tiszát, hogy —hin ist er, 
Mindaddig Matternick lesz ó és minisster 1 

*

A kormánypárti szónokok (a biztos hi- 
v k, az az a kormánybiztosok) most nyakra- 
főre azt hirdetik, hogy ók Tisza Kálmánnal 
solidarisak.

Egy kis soliditás mindenesetre kényel­
mesebbé tette volna a solidaritást.

*

Az „A. és V.“ kellő dicséretben része 
sité Aradon vendégszereplő baritonistánkat. 
Hadai Sándort, csak azt veti a szemére, hogy 
egyben-másban nagyon „debreczeuiesen“ be­
szélt. Úgy tudjuk, hogy a budapesti nemzeti 
színház éppen a debreczeni szólamot fogadta 
el alapnyelvül s ha ezt a szerb születésű 
Hadai oly feltűnően elsajátította, ez nála 
mindenesetre csak igen jól kifejlett magyar 
nyelvérzékre mutat.

Egy füst alatt említjük meg, hogy Buda 
pesten a nemzeti színházban „Csongor és 
Tünde“ adatott Vörösmarty Mihály emlék- 
estéjén s a lapok mind azt jegyzik meg, hogy 
a működő színészek nehézkesen mozogtak 
felületesen játszottak a classikus műben.

Nem is csoda. A hol könnyeden mozog­
nak a „Válás afán“-féle silányságokban ; a 
hol alaposan játszanak az „Ideges nők“-féle 
botrányban; s a hol végül Brisson a fel­
kapott költő, ott a Vörösmarty „Csongor 
és Tündé“-je nem üthetett ki másként, mint 
úgy a hogy .. . beütött.

Gili Balázs. 
HELYI HÍREK.

* Közigazgatási bizottság. Debreczen 
szab. kir. város közigazgatási bizottsága hol­
nap d. u., Hajduvármegye közigazgatási bi­
zottsága pedig f. hó 9-én tartja rendes havi 
ülését.

* Körrendelet. Valamennyi törvényható­
ságnak. (Budapest, főváros kivételével.) A 
nemzetközi jeleggel biró kőbányai állandósí­
tott piaázon fellépett ragadós lábfájás mielőb­
bi elfojtása és újból való behurczolásának 
megakadályozása czéljából ez idő szerint a 
következőket rendelem : 1. Sertések az ország 
területéről a kőbányai piaczra csakis vasuto i 
és kizárólag külön engedélyek 
alapján sz állíthatók. Ezen engedélyek 
csak egyszeri szállításra adatnak és a kelte­
zéstől számítva tiz napig érvényesek. 2. Ily 
engedélyek csak is oly egészséges sertésekre 
adatnak ki, melyek a folyamodvány 
kelte előtt iz nappal hatósági 
állatorvos által megvizsgál­
tattak és egészségeseknek ta­
láltattak. Az apróbb részle­
tekben összeszedett sertések 
szállithatására iráujzott folyamodványokban 
az is igazolandó, hogy azok az említett állat­
orvosi vizsgálatot megelőzőleg legalább bár­
min ez napon át állandóan ugyanegy falkában 
és egy helyen együtt tartattak. A mondott 
szállítás egyáltalán nem engedélyeztetik o'y 
helyről, hol a száj- és köröm-fájás-járvány e 
van terjedve. 3. Ezen sertések említett férhe- 
lyükről m ndig a helyi hatóság által a netán 
fertőzött utak és helyek elkerülésével kijelö­
lendő irányban közvetlenül a feladási vasút­
állomásra hajtandók, hol a kirendelt szakértő 
által egyenkiat megvizsgáltatván, a mi- 
liszten engedély keltének, 
számának és a vizsgálati le­
letnek a szakértő által a mar 
halevélre történt rávezetése 
után felrakatnak. A szakértő a mar­
halevélre vezetett lelet tekintetében felelős. 
4. A sertések Kőbányán külön rakodókon ra­
katnak le és újból darabonkiat megvizsgáltat 
uak. Ha a ragadós száj-, illetve körömfájás 
ezen vizsgálatnál csak egy darab sertésen is 
megállapittatik, az egész, bár esetleg több 
kocsirakományból álló, szállítmány a feladó 
költségére haladék nélkül és feltétlenül visz- 
szaküldendő a feladási állomásra. 5. Az 1. 
pontban említett engedély megadása iránt az 
alább megjelölt miniszteri biztoshoz intézendő 
kérvény, a 2. pont első bekezdésében megje­
lölt feltételeket hitelesen igazoló bizonylatok­
kal felszerelve, a törvényhatóság 
első tisztviselőjéhez nyújtan­
dó b e, a ki az iratokat, az illető hely jár­
ványmentességének igazolása mellett, minden 
késedelem nélkül közvetlenül beterjeszti a mi­
niszteri biztosi minőségben Kőbányára kikül­
dött Jamnitzky Jenő, miniszteri titkárhoz 
(czime : Kőbánya, állami sertésvesztegelde), kit 
a szóbanforgó engedélyek megadása, vagy meg­
vonása tekintetében korlátlanul megbíztam. 
Ily kérvények távirati utón csak a félnek ha­
tározottan kifejezett ez irányú kérelmére intéz­
teinek akkor, ha a kérvényezd a távirati költ­
ségek megtérítését feliétleaül magára vállalja. 
Jelen rendeletem f. évi decz. hó 1-én lép 
életbe, erről a törvényhatóságot tudomásvétel, 
mielőbbi és minél általánosabb kőzhirrététel s 
további megfelelő eljárás végett azzal értesí­
teni, hogy ennek gyors, mint pontos, lelkiis­
meretes végrehajtását kisérje éber figyelem­
mel — az ez elleuvétők ellen pedig a fenáiló 
törvény megtorló intézkedéseit kérlelhetetlenül 
alkalmazván, az ország e részbeni anyagi ér­
dekeinek megóvására irányult ezélzataimnak 
érvényesülését biztosítsa. Budapesten 1889. 
évi november 28 án gr. Szapáry m. k. kivül 
9894/1889 érk. decz 1. Ezen hivatalból kiál- 
.ított bélyegtelen eredetiről készült hivatalos 
másolat hitelére. Debreczen 1889. decz. 3. 
B e k e Imre városi kiadó.

* Karczag város leírása Daróczy 
Elek budapesti IV-ed éves joghallgató, ki ta­
valy a debr. jogakadémia polgára volt s miot 
ilyen tevékeny részt vett az ifjúsági mozgal­
makban, többek közt ő szerkesztette a debr. 
jogászoknak a véderő-törvényjavaslat ellen a 
képviselóházhoz benyújtott kérvényét, „K a r- 
czag város egyetemes leírása“ 
ez. müvet fejezett be. Örömmel jelentjük emlí­
tett munkája sajtó-alá bocsátását s miután ne­
hány fejezetet abból átolvastunk : constatáijuk 
hogy a hozzákötött várakozásoknak teljesen 
megfelelt. A mü tartalma igen változatos és 
érdekes, s Karczag város minden viszonyát 
kimerítően tárgyalja. A munka első ivei már 
kinyomattak, a mü megjelenése karácsonyra 
várható. Sződi S. karczagi nyomdája mindent 
elkövet, hogy a füzetet a lehető legizlésesebb 
kiállításban bocsássa közre Szegényes irodal­
mi viszonyainkra való tekintettel a mü ter­
jedő mát lehetőleg szűkre kellett szabni s 
igy sok érdekes és nagy fáradsággal ösz- 
szegyüjtőtt adat közlését mellőzni kellett; de 
a mü jelen alakjában is igen érdekes olvas­
mányt fog nyújtani, miért is melegen ajánljuk 
olvasóink figyelmébe.

* A sajtótörvény reformja. A fiumei vá­
rosi képviselőtestület szombati ülésének egy 
incidenséből azt meglepő újságot tudjuk 
meg, hogy Szilágyi Dezső igazságügy miniszter 
jelenleg az 1848-iki sajtótörvény, va­
lamint asaj tóügyi eljárás re­
formján dolgozik. Ez a dolog követ­
kezőképen került nyilvánosságra: Giacich dr. 
fiumei városi képviselő pár hó előtt interpel- 
lácziót intézett Ciotta podestához, sürgetve, 
hogy a magyar sajtótörvény miniszteri rende­
let utján terjesztessék ki Fiúméra is, a hol 
mindmostanig az osztrák törvény érvényes. A 
podesta, hogy ez interpelláezióra megfelelhes­
sen, Csernátony Lajoshoz, Fiume orsz. képvi­
selőjéhez fordult. Ciotta a Cseriaátonytúl ka­
pott levelet válaszképtn felolvasta a rappre- 
sentaza szombati ülésén. Csernátony e levél­
ben reprodukálja Szilágyi Dezsőnek hozzáiu- 
tézett sajátkezű sorait, a melyekben az igaz 
ságügymiaiszter azt írja, hogy ó jelenleg az 
1848. XVIII. t.- ez. (a sajtótörvény) és az ezt 
illető eljárás reformján dolgozik, mely kö­
zelebb mint törvényjavaslata 
képviselőház elé fog terjesz­
tetni. E reform „egyik“ ezéija lesz a ma­
gyar birodalom egyes részeiben még mindig 
meglevő provizórius állapotok megszüntetése. 
A miniszter kijelenti, hogy mig az országgyű­
lés nem határozott e javaslat fölött, nem tart­
ja opportuüusnak megváltoztatni a jelen viszo­
nyokat, mert az ilyen intézkedés ismét csak 
uj provizóriumot kreálna, a melynek termé­
szetesen szintén meg kellene szűnnie, mihelyt 
érvénybe lép az uj törvény.

* Színház Legújabban (ősmeretlen okból) 
szokásba jött, a kedvezőtlenebb napokról szó­
ló cassa-raportoknak hírlapi közlése. Miután 
pedig nekünk nincs módunk ily részletes ér­
tesülésekre, tehát a magunk észleletei után 
közöljük, hogy a „Trapezunti Herczegnó“ bér- 
Iet-szünetes előadásának alkalmával, a midőn 
a jutalmazott hatvan forintot kapott, mint a 
tiszta jövedelem felét, le volt foglalva : a II. 
emeleten 10 fizetett páholy (2 a szerkesztő­
ségeké), földszint s az I. emeleten összesen 
21, összesen tehát 31 páholy. Földszint meg­
olvastunk 195 elfoglalt helyet (lehetett va­
lamivel több, vagy kevesebb s ezek közt vagy 
30 a tisztelet-jegyes hely), jó szemmérték sze­
rint pedig a karzat félig, az állóhely féiig, 
a II. em. zártszék pedig egy harmadrészben 
telt meg. Kedvezményes jegyek érvényben
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a „inneni“ tarmaja,
j'ÍABOS HULLÁM FŐLŐTT. . .

(Olasz népdal.)

Habos hullám fölött,
Ha repülsz gondtalan,
Tarka tollad között.
Oly sok ragyogó van,
Csicsergő kis fecském.

A legragyogóbbat 
Úgy szeretném birni,
Vele galambomnak 
Kis levelet irni,
Csicsergő kis fecském ;

S ha megírtam szépen 
Aranyos betűkkel,
Lángoló szerelmem 
Hírét hozzá vidd el,
Csicsergő kis fecském ;

Ha asztalnál leled,
Ne bántsd, ne hívd félre,
S csak e szót csevegjed :
„Friss egészségére* ! . . . 
Csicsergő kis fecském.

De ha alszik, s lenne 
Édes a nyugvása,
Csitt, föl ne ébreszsze 
Szárnyad suttogása,
Csicsergő kis fecském.

Móot Zsigmond.

Ekklézsiát követett 1

Beszély.
— A „Debreczen“-nek irta : K, Tóth Kálmán. —

I
Az özvegy és fia.

A múlt század elején forgószeles idők jár­
tak. A ki ma este azzal a jó remőnynyel pi­
hentető le bágyadt tagjait, hogy holnapra is 
Rákóczy zászlóit lengeti a szél, sokszor csalódva 
ébredett, mert tapasztalnia kellett, hogy Stein- 
ville ezredes labanczai barangolnak szerteszét az 
ntezákon Bizony ! Senkinek sem lehetett elő­
re nyugodalmas napra számítania. A szabad­
ság élethalál harezot vívott az öukénynyel. 
De fájdalom, az 1710-ik év táján csaknem 
előre látható volt Il-ik Rákóczy Ferencz 
ügyének bukása — A fejedelem mindvégig 
hősileg kitartott. Árulás, túlerő nem lohasztá 
a szivében égő honszerelmet. Ifjú lelke láng 
hevét le nem hütötte semmiféle csapás. A 
megsebbzett oroszlán a végsőig küzd, de meg 
nem adja magát gyáván. A gyűrű, mely ót kö- 
rülövezé, mind-mind szorosabbá vált. A né­
met hadvezérek, mind szükebbre szorították 
a csata mezejét.

Neki harczolni kellett a megtépett lobo­
gó alatt is, de mit tegyen azokkal a szegény 
özvegyekkel, kiknek férjeik elhullottak, a se­
besült ifjakkal ? Ezeket nem hurczolhatja ál­
lomásról állomásra. Biztos pihenő helyről kell 
gondoskodnia. Ott a magaslaton emelkedő Mun­
kács várában nem volt biztos és elég teres 
menhely, mert nagyon felszaporodott az özve­
gyek és árvak száma. Ekkor jutott eszébe a 
délibábos róna városa, Debreczen, mely óva­
tosan bár, de m ndig kimutatta rokonszenvét.a 
hős fejedelem iránt.

Az 1710-ik év nov. 23 án Munkács vá­
rában keltezett felhívó szózatában arra kéri 
Debreczen városát, hogy e szerencsétlenek 1 
előtt nyissa meg kapuit és szivét. — Szá­

mításában nem is csalódott. Egyhangúlag el­
határozta a nemes város nagylelkű tanácsa, 
hogy a szerencsétleneket nemcsak befo­
gadja falai közé, de mint testvéreit, ápolja is 
gondosan.

Zordon őszi napon érkeztek meg a sze­
rencsétlenek Nem kellett kivetni, hogy hová 
szállásolják Egy özvegynek tiz helye is akadt 
volna. A jó módú polgárok versenyeztek egy­
mással s csaknem neheztelve távozott, akinek 
kérése megtagadtatok A szekerek mellett 
több hintó is volt látható. Tehát előkelő csa­
ládbeliek is igénybe akarják venni a magyar 
vendéglátást. Az egyik hintóból halovány arcú 
nő szállotta ki. Túl lehetett már az ötven 
éven, de a régi szépség nyomait az évek nem 
törölték el. Magas karcsú alakját az idő előtti 
gondok egy kissé meghajlították. Vonásain a 
legmélyebb aggodalom tükröződött vissza. Köny- 
belábbadt szemeit a hintó belsejére függesztő, 
mintha mással nem is törődnék.

A hintóbán párnák között egy sápadt ifjú 
feküdt, kinek homloka fehér kendővel volt 
bekötözve.

— Fiam — kérdezi a nő — nem fárasz­
tott ki az ut ? Hogyan érzed magad ? Nemde 
egy kissé jobban ? Ne szólj, csak a fejeddel \ 
ints, azt is megértem én.

— Mondtam már lelkem anyám, — vi- 
szonzá az ifjú halk hangon — ne nyugtalan­
kodjék miattam . . . meg kell gyógyulnom, hogy 
vitéz ezredesem oldala mellett tovább bar 
czolhassak. Még most is arról gondolkozom, 
hogy egy másik Ócskáit miként fogjunk el!

— Hallgass ! te könnyelmű gyerek ; — 
csitította anyja, mi közben kezét szájára tet­
te, — ne is említsd, hogy részt vettél 
Ocskay elfogatásában, ne is említsd, hogy 
Jávor ka Ádám ezredében szolgálsz, mert 
Ocskay fejéért téged is számadásra vonhat­
nának .. .

Nem folytathatta tovább, mert egy vá- szólalt:

rosi tisztviselő lépett a hintóhoz s igy szólt: 
„nemzetes asszonyom ! ha személyében Zon- 
gorfalvi Horváth Jánosnét tisztelhetem, tu­
datom, hogy Péterfia-utczán nemzetes Die­
nes Lórincz uramnál lesz bizodalmas szál­
lása.“

— Nagyon köszönöm a nemzetes ur kész­
séges ajánlatát, — fordult a tanácsnok felé 
a megszólított nő, de sajnálatomra nem fo- 
dadhatom el, mert mi Dombrádi Menyhért 
professzor úrhoz óhajtanánk szállani. Régi 
bizalmas emberem, szegény megboldogult 
férjemnek jó barátja, fiam is nála lakott, 
mikor itt a kollégiumban tanult. — Tessék 
mellém rendelni egy hajdút, hadd vezessen el 
házához.

A hivatalnok intett egy hajdúnak, ki fel­
ülvén a bakra, miután a nő is beszállt utba- 
igazitá a kocsist. Nem sokára megállóit a ház 
előtt, mely a kollégiumhoz közel volt. Jó so­
káig kelle zörgetni, mig a cseléd kinyitotta. 
— Itthon van-e a tiszeletes professzor ur ? — 
kérdezte a hajdú— mondd meg lányom, hogy 
úri vendégei érkeztek.

A leány négy szemeket meresztett. Első 
Ízben történt, hogy vendégek szállottak hoz- 
zájok s mindjárt kifejezést is adott csodálko­
zásának.

— Talán nem is hozzánk tetszik igye­
kezni, mert mi nem vártunk vendégeket. . . 
a tiszceles uram most is fenn van a kollégi­
umban, s csak vacsorára vetődik haza, — majd 
hangosan kiáltá : Etelka kisasszony, tessék csak 
kijönni, úri vendégek jöttek !

E pillanatban lépett ki a foly ásón egy 
szép lányka. Arczán ritka bájjal, de szemei­
ben bánatos kifejezéssel, a mit eltitkolni 
nem lehetett. Mintha most is könnyeit tö­
rölte volna le. A mint a vendégek elé lépett, 
mosolyt erőltetett halvány ajkaira. — Ezüst 
csengésű hangja reszketett, a mint meg-
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voltak. Legyen fogalma a közönségnek a ked­
vezőbb anyagi eredményű színházi estékről is. 
Locsarekné jutalomjátékát tehát nagy ház 
nézte meg s a kedvelt kőmikát a szó teljes 
értelmében perczekig tartó taps fogadta, a 
midőn e czélra meglepetésül készített, exoti- 
kus ruhájában a lámpák elé lépett. Tisztelői 
is meglepetésekkel szolgáltak; ilyenek voltak 
a két (Biedermann Jőzsefné szfil. Horovitz 
Charlotta urhölgytől az egyik, a máik „Li­
li és Vili“-jelzéssel) — gyönyörű cso­
kor s egy pávatollakból készült, tükrös le­
gyező, mely a Sz.-né Mészáros Jusztina asszony 
Ízlését, ügyességét dicséri. Maga „a trape- 
zunti herczegní“ mindvégig kitűnő hangulat­
ban tartotta a közönséget.

Tudósítónk irja: „ügy a régen nem lá­
tott darab, mint az előadás a legnagyobb mér­
tékben megnyeite a közönség tetszését; amaz 
íogytig kaczagtató burleszk-kómikumaival és 
kitűnő zenéjével, emez pedig, mert ügyes, 
gyors és összevágó volt. Régen láttunk ily 
gondosan kidolgozott operette-elóadást, még a 
„Pünköst Flórenczben“ sem mént Így. A ren­
dezés úgy a díszletek, mint minden egyebek­
ben kifogástalan volt. A karok szépen, hatá­
sosan énekeltek ; csupán a női kar (apródok) 
énekébe kellene több életet önteni, mert ez 
kissé darabos, mindazálla! egy szép alt hang 
ebből is kellemesen hangzott ki. A zenekar já­
téka nemcsak precise, de alkalmazkodó is volt. 
A szereplők közül első helyen a jutalmazott 
Loesareknét (Paola) illeti a dicséret, 
már a jutalomdarab megválasztásáért is. íme: 
egy régi jó darab inkább biztosítja a jutal­
mazott sikerét, mint egy-egy kevésbbé jó, 
vagy éppen gyenge uj ! Játékáért s énekéért 
nem kell őt külön dicsérnünk; mindig jót és 
mulattatót nyújt a közönségnek s most egyikét 
láttuk tőle legjobb szerepeinek A közönség 
számos tapsa, zajos éljenzései dicsérik játékát. 
S o m 1 ó n é (Rafael) és Kopácsy (Zanetta) 
ez estén versenyeztek egymással; mindketten 
jól disponálva, iga .án szép duetteket adtak 
F.opácsynak játéka elevenebb volt, mint más­
kor, hangja pedig sokkal erősebb és tisztább; 
elannyira, bogy a második felvonás nagy ket­
tősében a chromalica scálákat tetszetősebben 
éneklé, mint Somióné, ki viszont szokott ked­
ves játékával s a 3. felvonásbeli bordallal 
(„Ot te asszu bor") múlta felül partnerét. E 
számban Kopácsy hangja helyett egy szép s 
erős alt hang volna hatásosabb. Egyéb ének­
számaikban meglehetősen egyforma jók voltak. 
E 1 1 i n g e r Ilona (Regina) a szokott kedves 
pajzánsággal játszott, jól is énekelt. Mind­
ezekkel együtt Püspöki (Cabriolo), R ó- 
B a s z é k i (Sparodrap), H e g y e s s i (Tre- 
mollini), Rónaszék y (nevelő) és B a- 

1 a s s a (Kazimir) ritka tökéletes korcikai ha­
tást értek el. Óhajtandó, hogy e darabot még 
ez idény alatt többször is lássuk, esetleg Ha- 
dayval, kihez Balassa szerepe még jobban 
illenék, bár ez este is jó berczeget láttunk.

H—8Z.
*

A színházi műsorban azon változás tör­
tént, hogy szombaton a „C z i g á n y báró“ 
helyett a „Trapezuntiherczegnó“ 
ez. operetté adatik.

* A nőegylet árvaháza részére Kapros 
Gáborné és Holländer Gyuláné úrnők gyűj­
tése alkalmával czegléd- és csapó-utczán 
adakoztak: Kardos László 10 frtot ; 
Simonffy Imréné, Bulszter Ágostonná, Debre- 
czeni takarékpénztár, Szigethy Béla, őzv. 
Szabó Lajosné, István gőzmalom és K. S. 5—5 
frtot ; Erber Vilmos 3 frtot; Tüdős János 
ügyvéd, Fleischmann Mór, Nemes Kálmánné,

— Apám nincs itthon, minket tetszik 
keresni ?

— Igen, gyermekem, — szólalt meg az 
idős nő, — hát nem ösmersz reám ? bizony 
én sem ösmertelek volna meg, úgy megnőt­
tél azon négy év óta, mikor utoljára lát­
talak.

— Engedelmet kérek, — viszonzá Etel­
ka elpirulva — most már ösmerem nemzete s 
asszonyomat, ugyan minek köszönhetjük e 
nagy szerencsét.

— Dehogy nagy szerencse, — sóhajtott 
Horvátbné, mondd inkább gyermekem a legna 
gyobb szerencsétlenség, bujdosók vagyunk; 
nézd ott a kocsiban fekszik sebesült gyer­
mekem.

— Jancsi urfi ! — kiáltott föl önkény­
telenül Etelka, s aztán mintha elszégyenelte 
volna magát, így igazította ki ! — a tekinte­
tes ifjú ur, én Istenem ! én Istenem ! akkor 
hát tessék mihamarább bejönni, hogy nyugo­
dalmas pihenést találjon .... apámért mind­
járt elküldők. — Menj Julcsa hamar, ott lesz 
apám a bibliothékában, mondd jöjjön miha­
marább.

De bizony a professzor ur nem jött meg 
mihamarább. A cselédtől nem kérdezte, az 
meg aem merte megmondani, hogy miért si­
essen.

— Mondd meg Etelkának, — kiáltott a 
a cselédre ridegen — majd ha ráérek, otthon 
leszek.

Etelkának kellett tehát egy vendégszobát 
rögtönöznie. Be is rendezte azt ízlésesen. Az 
egyszerű vacsora is készen volt már, mikorára 
a professzor hazaérkezett. Gondolatokba mé- 
lyedve nyitott be tanulószobájába, hol leányát 
találta. E szokatlan jelenség meg is lepte ót, 
mert igy szólalt meg :

— Mit keressz itt, a hol neked semmi 
dolgod nincs ?

(Folyt, köv.)

Hegyi Mihályné, Lakyné és Mollné, Rázsó 
Gyuláné, Szepessy Antalné, urmós Gáborné, 
Fényes Gyuláné, Karap Mór, Takács Ferencz- 
né, ifj. Csanak Józsefné, Katz Mihályné, Dr. 
Sz. Szabó Józsefné, Dr. Burger Péter, Csorba 
Lajosné, Sárváry Ferenczné, Holländer Gyu­
láné, őzv. Kovács Lajosné, özv. Kovács B. 
Gyuláné, Ring Mária, Tőkés Emi'ia, Csiffy 
Katalin, id. Barcsay Miklós, H. Gy,, Kopecz- 
ky Józsefné, Knoll Adolfné és gróf Kornis 
Zsigmondné 2—2 frtot; Ganofszkv Lajos, Bo 
rossy Gyula, G. K, Kenézy Gyuláné, Grün- 
berger Ignác?, Szilágyi Imréné, Böhm Kam­
iin, Ferenczy D. Gizella, Kapros Gáborné, 
Budaházy Istvánné, Pusztay Lajosné, Pusztay 
Sándorné, N. N., Stieber János, Dr. Brukner 
Ernőné, Szabó Sománé, Szobonya Etelka, 
Paczelt János, Handtel Vilmosné, özv. Kiss 
Károlyné, Dóczy Gedeonné, N. N., Sárváry 
Gyuláné, Pinczés Mihály örökösei, Vilmos 
Lajos, Czieleszky Antalné, Kulcsár Gáborné, 
Harsányi István, Ábrahám Lászlóné, Kolonics 
Lajosné, Droppa Emilné, Steinacker Sándorné, 
Rothschnek Emilné, Fried Károlyné, K. M., 
Rickl Antalné, özv. Szabó Sándorné, Orosz 
Béláné, Papp Albert, Patay Istvánné, Legányi 
Gyuláné, Balkányi Miklósáé, Kemény Jánosné, 
Horváth Mihályné, Csóka Józsefné, Horváth 
Istvánné, Szabó Komáromi Erzsébet, Bállá 
Bertalanná, Ungvári Andrásné, Lakatos Gá­
borné, ifj Szabó Károly, Lovassy Károlyné, 
lapp Lászlóné, Dr. Király Ferenczné, özv. 
Jóna Istvánné, Kerekes Gézáné, Hutiray Bé- 
iáné, Papp Lajosné, Kéki Istvánné, özv. Ki­
rály Józsefné, Szathmáry Péter, Fratelíi Vi- 
donika, Pellet Sándorné, Klem Lajos, Dr. 
Biró Iíároiy, Medgyaszay Sándorné, Prunyi 
Istvánné, N. N., Somogyi Zeltánné, őzv. Koncz 
Lajosné, Fodor Józsefné, Kovássi Lajosné, 
Erdei Pálné, Fekete Mártonná, Peleskei Jó­
zsefné, N. N., Törő Imréné, Kardos Istvánná, 
Kiára Rotter, B. Ö., N. N., Dr. Kalmár Bar- 
nabásné, özv. Zagyva Imréné, Bodóky Lajos, 
Szabó .Gölt! Anna. Barcsay István, Erdei 
Gyuláné, Miskolczi István, Mede Gyuláné, Ba­
lázs Sándorné, Stáhl Edéné, H. E., Dobschorb 
Jánosné, Dr. Szántay Károlyné, Dobray Ist­
vánné, Malatinszky Ferencz, Csapó Krisztina, 
Gyügyei Józsefné, Keiner és Schwarcz, Kol- 
benháyer Edéné, Rősenberg Vilmos, Ladányi 
Lajosné, Balogh Imréné, Eőry Sámuelné, Bö­
szörményi Pálné, Balogh Zsigáné, Köszner 
Ede, Máyer Adolfné, Szinay Gyuláné, Vladár, 
Kálmánczhey Mórné, Kovács, Polgári András­
né, Troesáuyi Ferenczné, Szikszay István és 
U- M 1 — 1 frtot; Fábián Lajosné 70 krt; 
Egy valaki és Tóth Lajos 00—GO krt ; Dirre 
íerenezné, Sz. L., Székely János, Rosenstock
M. , Blau Zsigmondné, Erőssné, Brayer An­
talné, Dúsa József, N. N., Dráveczky 
Mihályné, özvegy Ösváth Imréné, Sz. É., N.
N. , Steinhardt, N. N., K. L , ifj. Tarbainé, 
Polgári Bálintné, N. N., Fehérné, B. F., Bo- 
ruzs Imréné, N. N., Kupfer, Tőkés Gyuláné, 
Szerdahelyi Adolfné, Péter Pálné, Egy valaki, 
Erfurtné, Kállay Istvánné, N. N., Strausz J.-né, 
Rácz Andrásné, Egy valaki, özv. Andresz Já­
nosné, Varjas Istvánné, Orosz Endréné, Ny. 
K., Priviczer József, Püspöki Lajos, Nagy Fe­
renczné, Spicz, Bereczky 50—50 krt. Brunner 
Mari, V. G. Zöld Istvánné, Eidini Marianna, 
Egy bizonyos, Priviczer Józsefné, Retczár 
Kristóf, Piukovics, Szabó Ferenczné 40—40 
krt N. N., Vágó Károlyné, L. L., Gombos 
Istvánné, 30—30 krt Csóka Lászlóné, Egy 
valaki, ifj. Nagy Gábor, N. N. Egy valaki, 
K. F. Egy valaki, Csapó Ferencz Báthy János, 
Varga Imréné, Horváth Józsefné, Ungvári Jó­
zsefné, Stern János, Juhász Józsefné, Egy va­
laki, Csapó Ferenczné, L —L., N—N., Ko­
vács Daniné, Lenk, — Valaki, — Egy va­
laki, Szilágyi, — Egy valaki, Stern János, 
Kállay József, Molnár Ambrus és Bereczki 
Ferenczné 20-20 krt; N—N, Hajdú, Erdélyi 
Péterné, Barna Bálintné, Nagy József, Koszta 
Lajos, Berky Gyula, Nagy Gábor, L—L és 
Ormós Károly 10—10 krt. — Bosznay Károly 
egy vég kanavászt, Plank Ágost 3 kendöt, 
Móricz Ferencz 3 kiló zsírt,-Németi László 4 
kiló zsirt, Kálmán Józsefné fél véka rozsot, 
Nyilas Jánosné fél véka buzá1, Danka Fe­
renczné fél véka búzát, Fürt Adolfné egy 
véka búzát, Kapros Gáborné egy zsák burgo­
nyát, Sz. J. fél véka burgonyát, Nagy Gábor 
hét kiló szappant, Báthory Imre egy véka 
búzát, Czeglédi Gyuláné egy véka búzát, 
X\ ertheimer Mórné egy véka babot, Füvesi 
Gyula edényeket. A pénzbeli adományok ősz­
szege 255 írt 40 kr.

* Tombola estély. AFröbel-egylet 
által rendezendő tombolaestély sikerének elő­
mozdítása czéljából, városunk lelkes hölgyei 
közül számosán és igen szives készséggel vál­
lalkoztak, tombola jegyek elárusitására. E dí­
szes névsor következő: gr. Bethlenné Mikó 
Róza, Dr. Legányi Gyuláné, Kaszanyiczky End- 
réné, Béke Lászlóné és Hutiray Béláné, úrnők; 
Bernáth Flóra, Kiss Bella, Kégli Szeréna Ki­
rály Ilona, Ábrahám Irma, Király Róza, Katz 
Irén, Tóth Mariska, Bekényi Anna, Tüdős Er­
zsiké, Marsalko Erzsiké, Steinacker Viola, 
Harsányi Margit, Farkas Ilona, Harsányi Gi­
zella, Nagy Vilma, Jabionczay Gizella, Búzás 
Erzsiké, Orbán Jolán, Czech nővérek, Csa­
nak Irén, Erber Irén, Kubay Jdzsa, Hoffmann 
Margit, Smidt Miczi, Gréf Margit, Simonffy 
Vilma, Nánássy Mariska, Kálmánczhey Irén, 
Volant Vilma, Rótt Inni, Emmert Tonika, 
Walter Berta, Szakolczay Margit és Goeth 
Józsa urhölgyek. — A Frőbelegylet e lelkes 
apostolai kik időt és fáradságot nem kiméivé, 
vállalkoztak a tombolajegyek elárusitására s 
ezzel azon tartalékalap növelésében jelenté­
kenyen közreműködtek, mely nemcsak bizto-

;sabbá teszi a gyermekkert léteiét, hanem ké- 
: pessé teszi arra is, hogy mindig számot tevő 
‘ culturális tényezője legyen városunknak, s 
i mint ilyen állandóan a kor színvonalán marad­
hasson — a Frőbelegyletet mély hálára köte­
lezték le.

.. * A debr. vadásztársaság e hó 5 én
csütörtökön délután 6 órakor választmányi 
gyűlést tart a városháza tanácstermében. — 
Az elnökség.

A magyar zónatarifára vonatkozólag 
egy bécsi szaklap azt jelenteié magának Buda­
pestről, hogy a magyar kereskedelemügyi mi­
niszter el van határozva még a jövő év fo­
lyamában „legalább is 25 százalékkal mérsé­
kelni a díjszabást „ Ez a hir illetékes helyről 
a leghatározottabban megczáfoltatik, de an­
nyira magán viseli az alaptalanság bélyegét, 
hogy komolyan alig vette valaki. A zónatarifa 
eredményei az első napokban várakozáson fe­
lül kedvezően alakultak ugyan, de ez nem 
lehet ok arra, hogy az ezen alapon várható 
további eredmény még nagyobb dijleszállítás 
által koczkáztassék.

* Thea-estély. Az ev. filléregylet a közön­
ség részéről annyira kedvelt tea-estélyét febr. 
8-án fogja tartani.

* A szomszédból. Hajdu-Szoboszló város 
küldöttsége, mely Tury Albert polgármester­
ből, Czeglédy Mihály tiszti ügyészből és Ad­
ler Samu takarékpéntári igazgatóból s városi 
képviselőből áll, hétfőn délben tisztelgett We- 
kerle Sándor pénzügyminiszternél, s a város 
nevében ajánlatot tett a regale bérbevétele 
iráni. A miniszter igen szívélyesen fogadta a 
küldöttséget s reményt nyújtott kérése telje­
sítésére.

* Értesítés. Adebreczeni izra­
elita hitközség t. tagjai ezennel érte- 
sittetnek, hogy a választók betűrendes lajs­
troma f. 1889. évi deczember 4 étöl 12-ig a 
hitközségi jegyzői hivatalnál és a templomok 
előcsarnokaiban közszemlére ki van téve, 
hogy kihagyás vagy jogtalan felvétel iránti 
felszólamlások ugyanazon idő alatt naponta d. 
e. 10—12-ig a választási bizottsághoz czi- 
mezve a jegyzői hivatalban adandók be és 
hogy az ezen határidő után netán érkező fel­
szólamlások figyelembe vehetők nem lesznek. 
Debreczen, az izraelita hitközség választási 
bizottságának 1889. évi deczember 3-án tar­
tott üléséből. Dr. Popper Alajos, elnök.

* Halálozások. Név. hó 24-tól nov. hó 
30 ig meghaltak városunkban : Török Lajos, 1 
hó. ref. veleszületett gyengeség. Molnár La­
jos, 35 é. kath. tüdőgümókór. Kovács Gábor, 
26 é. ref. tfidölob. Pásti József, 60 é. ref. 
hashártyaleb. Glück Mária, 1 hó. zsidó, vele­
született, gyengeség. Sárkány István, 3 é. ref. 
vízkör. Tarr Mária, 74 é. ref. aggkór. Pataki 
Juliánná, 6 hó. ref. agylob. Szigeti Mária, 8 
é. ref. gutaütés. Jani ? ref. halvaszülőtt fiú. 
Özv. Szabados Andrásné, 76 é. ref. aggkór. 
Gyöngyösi Mihály, 2 hó. ref. görcsök. Tóth ? 
ref. halvaszülött leány. Takács István, 2 é. 
ref. vízkör. Özv. Szikszai Jánosné, 80. é. ref. 
aggkór. Kis ? ref. halvaszülött leány. Kovács 
Juliánná, 22 é. ref. gyermekszülés. Gombos 
Juliánná, 2 hetes, ref. görcsök. Kovács Sán­
dorné, tüdőhurut Ungvári Róza, 1 é. ref. 
vőrheny. Gál Erzsébet, 1 hó ref. görcsök. 
Kan József, 68 é ref veselob. Kis József, 1 
hó. ref. görcsök. Kulcsár? ref. halvaszülőtt 
fiú. Geiger Adolf, 68 é. zsidó, veselob. Úri La­
jos, 1 é. ref. bélhurut. Elhunytak összes szá­
ma : 25, ezek között 15 őt éven alóli gyer­
mek van, tehát az elhunytaknak nagyobb fele !

* Piaczi árak. Az 1889. decz. hó 3-án 
megtartott hetivásárról.

1 Mm Búza
1 „ Kétszeres 
1 „ Rozs 
1 Mm Árpa 
1 
1 
1 
1 
1

Zab
„ Tengeri ó

8 40—8,20—8,00 
7,50—7,40—7,30 
7,00—6,90—6,80 
6,20-6,10—6,00 
7,00—6.80—6,60

100
100

Tengeri uj 
„ Köles 

Zsák Burgonya 
fy Szalonna 
híg Háj 

A debr. ág.

5,00—4,90—4,80 
4.80—4,50—4,20 

1.10
45.00 — 43.50 42.00 
45.00 — 43.50 42.00 

„ evang egyháznak azon 
presbytereire, kik a „Rendezet“ értelmében uj 
választás alá esnek, a presbytériumnak tehát 
2-ik felére — a szavazatok átadandók f. évi 
decz. hó 8-án, a Miklós-utczai iskola helyi­
ségében, d. e. 11 és 12 óra közt, d. u. 2 
és 4 óra közt. Az egyháztanács erre nézve 
nyomtatott értesitést adott ki.

* Ingatlanok forgalma a debr. Kir. tör­
vényszék mint telekkönyvi hatóságnál nov. 
hó 9-től 30-ig. Szanka Ferencz és neje Szé­
kely Zsuzsánna veszik Sarkadi Károly és 
neje Kocsis Mária ujosztásu főidét 70 írtért. 
Dr. Kovács Sándorné Szoboszlai Laura veszi 
Pongó Lajos vénkerti szőllőjét 1250 fit. Pálfi 
Ferencz és neje Faragó Erzsébet veszik Zöld 
István és neje Dalmi Sára halápi 5 boglyás 
kaszálóját 500 írtért. Szigeti Sándor és neje 
Szűcs Juliánná veszik Szilágyi József és neje 
Szűcs Sára ujosztásu földét 85 frtórt. Ablonczi 
Gedeon veszi neje Gulyás Zsuzsánna háza és 
ondódi szántóföldé fele részét ajándékozás 
czimén 1000 frt értékben. Szarvas Zsuzsánna 
özv. Dúsa Istvánné veszi özv. Takács Jó­
zsefné Tóth Juliánná posta kerti szőlője fele 
részét 200 írtért. Erdődi Dániel és neje Far­
kas Erzsébet veszik özv. Soós Istvánné Ná- 
nási Sára és társai ujosztásu földét 442 frt 
85 krórt. Szarka Emma és Szarka Anna 
veszik Szarka Jánosné Südi Klára házát 600 
írtért Sza ez Sándor veszi neje Zimmermann 
Mária háza fele részit 800 írtért. Gedra Jó­
zsef veszi Marjalaky Julia özv. Malinovszky 
Gyuláné és társai házát ondódi és ujfóidsv9_

10450 írtért. A debreczeni Takarékpénztár 
veszi Weichinger Károly ondódi szántóföldét 
800 frt. Horváth János ég neje Bálint Juliánná 
veszi Vértesi Andrásné Békési Juliánná tóczós- 
kerti szőllőjét 200 írtért. Kovács László és 
neje Nagy Juliánná veszik Horváth János 
és neje Bakos Juliánná csapó-kerti szőllőjét 
295 írtért. Jóna Bálint és neje Vas Mária 
veszik Jóna Zsuzsánna tanyaföldét 1500 írtért. 
Nagy János és neje Csapó Erzsébet veszik
Jenei Miklós ondódi szántóföldét 750 frt. _
Nyalka István és teje Papp Juliánná veszik 
Bongás József homokkerti szőllőjét 600 írtért. 
Őri András és neje Tiszai Mária veszik Hor­
váth József házát 550 írtért. Kozma János és 
neje Fekete Eszter veszik Kozma Péter és 
neje csapó-kerti szőllőjét 75 írtért. Sallai 
István és neje Földvári Juliánná veszik Szabó 
József házát 1000 írtért. Ferenczy Elek veszi 
Szepessy Gizella ondódi szántóföldé őt 
illető részét 800 írtért. Jobbágy Dnre, mint 
a köutös-kerti Il-ik járás birtokossai képvise­
lője veszi Szabó István és neje Kardos Sára 
köntös-kerti szőllőjét 52 frt 5Ó krórt. Tőkés 
Gyula és neje Debreczeni Juliánná veszik Re­
szegi József és neje Kulcsár Eszter homok­
kerti szőllőjét 350 frt. Kis Imre és neje Nagy 
Mária veszik Windt Frigyes és nejé Fektór 
Emma ondódi szántóföldét 460 írtért. Szőllősi 
János veszi Erdélyi József és neje Váradi 
Zsuzsánna ujosztásu földét 205 frt. Szilágyi 
Sándor és neje Kocsis Zsuzsánna veszik Au- 
dirkó Mihály és neje Szűcs Juliánná ujosztásu 
földét 85 írtért. Gerőcz János veszi Gyulai 
László és neje Kerekes Emilia ondódi 
szántóföldét 670 írtért. Nagy József és neje 
Nagy Mária veszik Nagy Zsuzsánna Kovács 
Gáborné házát és ondódi fö dót 1200 frtórt.

Hazánk s a külföld,
— Párbajból orvtámadás. Az üllői úti 

klinika sebészeti osztályán megcsonkított test­
tel fekszik egy fiatal önkéntes katona, a ki 
tisztességes párbajra állott ki egy önkéntes 
társával s aljas orvtámadásnak esett áldoza­
tul Az eset előzményei a Károly-kaszárnyában 
folytak le, a hol Pataky Emil közöshadsereg­
beli önkéntes konfliktusba keveredett egy 
Oberländer nevű önkéntes társával. Pataky 
inspekcziós volt azon az éjszakán. Éjfél tájár 
ittasan vetődött haza Oberländer s oly bot­
rányt csinált, mikor a közős hálóterembe ért, 
hogy teljesen rászolgált azokra a kemény sza­
vakra, melyekkel ügyeletes bajtársa illette. 
Oberländer másnap délelőtt, hogy kijózano­
dott, kérdőre vonta Patakyt, sót odáig ment 
féktelen dühében, hogy orvul megtámadta és 
tettleg bántalmazta. Pataky a történtekről 
jelentést tett a század parancsnokának és en­
gedelmet kért, hogy Oberiándert párbajra 
hívhassa. A század parancsnok nemcsak hogy 
megtagadta beleegyezését, hanem egyenesen 
meg is tiltotta a párviadalt. A két önkéntes 
azonban e tilalom daczára is megverekedett. 
Megnevezték segédeiket, a kik kardpárbajbau 
állapodtak meg. Kevéssel azután, hogy a felek 
kardjaikat összemérték, Oberländer két, meg­
lehetősen súlyos sebet kapott. A segédek har­
sányan „Állj !*-t vezényeltek s Pataky le is 
tette már fegyverét, a mikor Oberländer düh­
től tajtékozva reá rohant és valósággal mé­
szárolni kezdte a kardjával. A segédekben 
elhült a vér az iszonyú jelenet láttára. — 
Talán ebben találhatja a magyarázatát az a 
hallatlan eljárás, hogy csak akkor léptek közbe, 
a mikor a megtámadott fiatal ember már húsz 
lépésnyire hátrált a gyilkos csapások elől, me 
lyeknek egyike jobb keze fejével izmait és ereit 
vágta keresztül s a csontokat is erősen megsér­
tette, másika ugyanazon kéz kis úját szelte át, a 
harmadik pedig védelemre kiterjesztett balkeze- 
fejét roncsolta össze A négy segéd, a mint meg­
lepetéséből magához tért, kijelentette, hogy 
a törvényes eljárás meginditását fogja kérni 
Oberländer ellen gyalázatos merényletéért. 
Egyúttal jegyzőkönyvet vettek íöl a szabálytala­
nul vívott párbajról s az iratot az illető ezredpa- 

( rancsnok elé fogják terjeszteni. Patakv sebei 
oly veszélyeseknek mutatkoztak, hogy" a se­
gédek jónak látták őt Kovács tanár "kliniká­
jára szállítani, a hol a szétvágott ereket és 
inakatalákőtötték, a kis ujjon pedig operácziót 
végeztek. A merénylő sebeit Pataky orvosa 
látta el a szükséges kötésekkel.

Debr. színház.
Holnap, csütörtökön 1889. deczember 

5-én, páros bérletben:

Arany pók.
Végjáték 4 fal vonáskan._______

Feíeids szerkesztő Q&spar lm r- e
Kiadó Kntnaí Imre

1 A karlsbadi viznl végzett karék »lett, w 
Banánt utöknra gyanánt, agy ezen riz, valamint 
{egyéb ásvány vizek használata után : a

MJOPS®

jelenleg már általánosan van alkalmazásban, Beudeniui 
[de thermis. Carlsbadensie traetatus) úgy nyilatkozik 

*‘iogy a Giesshübler savanyúkút Karlsbad dicsőségére 
<zolgél, s hogy e hely forrásainak gyógyhatását fokozza, 
fjosebner udvari tanácsos monográfiája Giesshüblj 
Pusehtelnrél.)
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KOVÁCSGYULA
vaskei'eskedő,

DEBRECZEN, nagy-uj-utcza szegletén, a BIKA szálloda mellett.

Mint egyed elárusító," ajánlja a
WENfNGER-féle szab.

MOSÓ- és
FACSARÓGÉPEKET,
mely 10 mosóné munka erejének fe­
lel meg, szabályozható facsarógéppel 
együtt

ára 60 forint.
EXCELSIOR

tengeri morzsoló
munkaképessége naponként 30 hecto­
liter

ára 2 forint 50 kr.

Csinos kiállítású

franczia asztalkonylnk és 
taka* éktüzhelyek.

Első minőségű szabadalm.

HALIFAX és MERCUR
korcsolyák.

Szecska- vágók
kézi hajtásra,

Mérlegek, revolverek
niklirozoti fényesítő

Konyha edényeit
a legjutányosabb árak mellett

FENYES MÓR
férfi- és fiú ruha üzlete

Debreczen, miklós-utcza sarkán.

Ajánlja a
TÉLI IDÉNYRE

alanti felette jutányos árjegyzékét :

1 „ téli kabát 3 75
1 „ mentsikoff 8 —

1 „ mikádó kabát
szövet béléssel 5 50

1 „ nadrág 2 n 50
1 „ báránybélé­

ses kabát 8 —

1 „ téli kabát 3 „ — „
1 „ mentsikoff 5 „ — „
1 „ rnikádó 4 „ 50 „
1 köpenyeg, valódi

erdélyi anyagból 8 „ — „
Utazó bandákat farkas, sopp, fekete erdélyi 

bárány béllel és városi bundákat igen olcsó ár­
ban számitok.

Tömeges látogatást kér
tisztelettel

FÉNYES MÓR
a miklós-utcza sarkán.

wm

MEGHÍVÁS.
A felszámolásban levő

debreczeni czukorgyár részvénytársulat
részvényesei által 

szab kir. Debreczén városában, a városház nagytermében, 
1889. évi deczember hó 8 án, d. e 10 órakor tartandó

RENDKÍVÜLI

GYŰLÉSRE.
Tárgysorozat :

1. A felszámoló bizottság jelentése a társulat összes Ügyei­
nek végleges lebonyolításáról, a társasági vagyonnak teljes fel­
osztásáról s az érvénytelenné vált részvényeknek megsemmisí­
téséről.

2, A felügyelő bizottság jelentése.

A felszámoló bizottság.

t&L

Hirdetmény.
Miután a debreczeni kir. törvény 

szék 1889, nov. 28-án kelt 13670. P 
számú végzésével a néhai Móricz And-5 
rás, ennek neje Bikfalvi Erzsébet és lé­
nyük Móricz Erzsébet hagyatékához lel­
tározott összes ingó és ingat­
lan vagyonokat a zárlat 
alól nemcsak feloldotta, de
azoknak alólirott részére való haladékta­
lan kiadatását el is rendelte, miután továb­
bá a fogvalevő Móricz József még 1889.1 
okt. 25. kelt és hadbiróságilag hitelesitett| 

generális meghatalmazás á-| 
ban az őt megillető összes ingó és in­
gatlan javaknak, activ követeléseknek, 
arany, ezüst és ékszernemüeknek keze­
lésével és értékesítésével engem bízott 
meg, ezennel tudtára adom az érdeklő­
dőknek. hogy a Paksy Imre kir. köz-! 
jegyző ur által a fennti hármas hagya. 
iákhoz leltározott összes ingó és ingat­
lan javak szabad kézből el­
adók, esetleg bérbeadók.

Debreczen, 1889 deczember 1.

Dr. Kardos Samu,
gyakorló ügyvéd.

ÜSzenzácziós!!
RíUim-fólfl Utmi Gyors alágyujtó fa- és szén számára. 
Uullul 1UI avuld', Nagy megtakarítás fában, s még ned­
ves fánál is használható. Égés tartalma minden egyes 

d-rabnál 15 perez.
A Ban-file Ari# Baiim-féle Aetna

mindenütt alkalmaztassák, a hol gyors tüzet kell alá- 
gyujtani Ara 1000 drb bérmentve csomagolással 25 
vámfont su y 2 frt 50 kr. ismételadónak nagy kedvez­
mény. Kivanatra próbául 100 darab küldetik. Kapható 
minden nagy fűszer cs vegyeskereskedésben és fa- s 

szén-üzletben, szintúgy a feltalálónál

Baum Xg-nácz-nál
BUDAPEST.

VII., felső erdősor 37. sz., Bauui fele Aetna.

Asthmát gyógyítok alaposan, még 
a betegek nagy kora mel­
lett is. Leírása a szenve­
déseknek és a körülmé­

nyeknek, valyon a lábak bidegek-e, küldendő P. 
Weidhaus, Dresda, Reisseger-utcza 42,1. átellenben 

a kir. rendőrirodával.

Mellbetegs égek
minden nemben, még a legsúlyosabb esetben is, 
gyökeresen gyógyíthatók a saját testemen megpró­
bált gyógymód által - ezt bizonyítják az én szá­
mos, allando, fényes és mmdig sikerült kísérleteim. 
Leírása a szenvedésnek és jelenségeknek, valyou a 
labak htdegek-e küldendő P Weidhaus, Dresda. 
—I —I Reisaiger-utcza^42. I.

Pebrecxct. 18«. Nyematett KIJTASI IMüE MajvuyemdiiábaD.

Van szerencsém a n. é. 
becses tudomására hozni, hogy minden- 
nemll kézimunkáim és hozzávaló kellé­
keket. a raktár túlterhelése folytán, má­
tól kezdve teljesen a beszerzési áron 
adatnak el.

Egyidejűleg ajáolom dús raktáram 
mindennemű férfi, női és gyermek fe­
hérnemű és Jaeger árukban, női trikó 
derakok. fiú és leány trikó ruhácskák, 
Berlini és trikó sapkák. Női és gyermek 
bolgár (kapcsos) fejkötők uiuffek, gallé­
rok és mindennemű női divat ÓS pipere 
czikkek a legolcsóbb árak mellett.

Syori Igaáes
D. breczen, főtér a Bika 

szállodával szembe.
3209 tk.

1889.

Árverési hirdeiményi kivonat.
A p.-ladányi kir. járásbíróság, miut 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
a kir. kincstár végrehajt utónak Hári 
Gryörgyné és érdektársai végrehajtást 
szenvedők elleni 60 frt 37 kr tőkekövete­
lés és járulékai iránti végrehajtási ügyé­
ben a debreczeni kir. törvényszék, (a 
p.-ladányi kir. jbiróság) területén levő 
p. ladányi 1939, sz. tjkvi A. 1.1—5. sor 
3702|b., 3993jb„ 4169|a., 4705|b. és 
6014 b. hrsz. ingatlannak Hári Juliánná, 
Imre, Katalin, Zsuzsánna, Pál, Rácz 
Veronika és ifj. Hári Imrét illető ré­
szére az árverést 603 forintban ezen­
nel megállapított kikiáltási árban elren­
delte és hogy a fennebb megjelölt in­
gatlan az 1890. évi február hó 11-ik 
napján délelőtt 9 órakor ezen telek­
könyvihatóság árverési csarnokában meg­
tartandó nyilvános árverésen a megálla­
pított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak 

az ingatlan becsárának 10%-át, vagyis 
60 frt 30 krt készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t. ez. 42. $-ban jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. novem. hó 
1-én 3333. sz. a. kelt m. kir. ig. mi­
niszteri rendelet 8. £-ában kijelölt óva­
dékképes értékpapírban a kiküldött ke­
zéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. 
ez. 170. §. értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki­
állított szabályszerű elismervényt át­
szolgáltatni.

Kelt P.-Ladányban, a kir. jbiróság, 
mint telekkönyvi hatóságnál 18?9. évi 
november 9. napján.

László,
kir. albiró.
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Az „ISTVÁN“ gőzmalom társulat^

ÁB JEGYZÉKE
helyben kötelezettség nélkül 

és az 1887. április lió 18-án Budapesten 
tartott általános magyar malom-gyűlésen 
megállapított s 1887. é. junius 1-én életbe 
lépett eladási, fizetési és szállítási módo­
zatokra vonatkozó egyezmények szerint. 
------ ----------------
Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt

100 ki 16.
AB- Asztali dara nagy és aprószemü 16"80 
C. Szinte „ középszerű . . 15.8CT 

0. Király liszt........................ 15.80
1. Láügliszt ................................15.40
2. Montiiszt . !................... is.____
3. Zsemlyeliszt 1-ső rendű . . 14.60
*' . B 2-od , . . 14 20:
5. Fehér kenyérliszt 1-sö rendű 13.80'
6. Szinte , 2-od „
7. Közép kenyérliszt 1-ső ” .
8. Szinte _ '2-od
8%. Barna „ 1-ső ,
8/«. Szinte , 2-od á 70 kg. 9.60
?hLxárblÍSZt.....................„70, 7-20
10. Veres liszt . . . , H 50 a
11. Finom korpa zsákkal. 50 „ 4 40
12. Durva korpa zsákkal á 60 kg 3.80

A finom és durva korpa árából ed­
dig engedélyezett 5°/0-tóli engedmény a 
fennemlitett egyezmény folytán szintén 
beszüntettetek

Debreczen, 1889. szept. 17.
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Talál 
talajt ha? 
ország 
szaporodói 
veszélyeit f 
los staiisj 
hogy házi 
évig jutuj 
n a k f e 
olyan, a 
tetett igí 
bizonyít 
viszonyait 
közegészs 
1 8 n megj 
alapján!

Euró 
ban sem 
vány dad 
hazánk 
az éghaji] 
véve nam] 
nos müvei 
tas foka,] 
nyomon 
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Azért 
is, de a 
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Állatordzl 
A lepke

Mint az

Úgy van| 
Észjárás

Csúszó 
Fennhéjá 
Pompäznj 
S szállna 
De van 
A pillant 
Pánczélla 
Melyről 
Zománcztj 
Mint négy 
Kővel kil 
S velők 
Mint köm 
S ormány


